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В рамках даного досліджֹення в якості текстівֹ екологіֹчної тематикֹи 
розглядֹаємо словникֹову статтю терміноֹлогічного словникֹа з екологіֹї, 
анотаціֹю до науковоֹї статті / дисертаֹції, екологіֹчний звіт і публіциֹстичну 
статтю. Відповіֹдно до прийнятֹих критеріֹїв словникֹова стаття і анотаціֹя 
предстаֹвляють собою спеціалֹьні сильно детерміֹновані екологіֹчні терміниֹ. 
Екологіֹчний звіт займає в даній класифіֹкації проміжнֹе положенֹня між 
спеціалֹьними і неспеціֹальними  нежорстֹко детерміֹнованими 
екологіֹчними типами текстівֹ, оскількֹи різні розділиֹ звіту можуть бути 
адресовֹані як фахівцяֹм, так і широкомֹу загалу, а за ступенеֹм 
детерміֹнованості екологіֹчний звіт відносиֹться до узуальнֹо детерміֹнованих 
типів екологіֹчних текстівֹ. 
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ДЕЯКІ ПРАГМАТИЧНІ АСПЕКТИ СФЕРИ ДІЇ ЗАПЕРЕЧЕННЯ 

Геннадій Прокоф’єв (Умань, Україна) 

Питання зміщення заперечення (або його “підняття”) в реченнях, які 
виражають думку автора висловлення, розглядається в роботах багатьох 
мовознавців [1, с. 228; 3, p. 15; 4, p. 551-577; 5, p. 120-121; 6, p. 354]. 

Причини цього явища слід шукати в сфері використання мови, 
наприклад, у реалізації стратегій прийнятності та дистанціювання при 
спілкуванні між комунікантами, пор.: 

(1) I think you haven’t met my wife. 
(2) I don’t think you’ve met my wife. 
(3) Sybil seems not to like you. 
(4) Sybil doesn’t seem to like you. [6, p. 354] 
Перенесення заперечення з дієслова-присудка підрядного речення (1) 

на присудок головного речення (2) або з інфінітива (3) на особову форму 
дієслова (4) надає висловленням більш природного звучання і відносить їх 
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до сфери розмовного стилю мовлення, тоді як вихідні варіанти речень (1) 
та (3) належать до арсеналу засобів офіційного стилю мовлення. Вибір на 
користь висловлень (2) та (4) визначається, крім того, прагматичними 
контекстуальними мотивами, такими як зниження категоричності і 
підвищення “градусу” ввічливості за рахунок часткового перенесення 
відповідальності за оцінку з автора висловлення на його адресата.  

Іноді сфера дії заперечення може бути вираженою неоднозначно. Для 
зняття двозначності в усному мовленні використовуються здебільшого 
наголос і інтонація, у писемному − пояснення або посилання на контекст 
спільних знань, пор.:  

(5) Arthur didn’t write to Sue yesterday – he phoned her. 
(6) Arthur didn’t write to Sue yesterday – he wrote to Ann. 
(7) Arthur didn’t write to Sue yesterday – he wrote this morning. [6, p. 

357] 
Сфера дії заперечення не завжди дорівнює частині речення після 

заперечної частини. Так, обставини можуть виводитись за її межі, при 
цьому вони втрачають фразовий наголос, пор:  

(8) They weren’t at home for the whole day. = It’s not true that they 
were at home for the whole day. 

(9) They weren’t at home for the whole day. = For the whole day, they 
weren’t at home. [1, c. 103] 

Іноді займенники позитивного значення “some” і подібні не 
потрапляють до сфери дії заперечення і, відповідно, не замінюються на 
форми, які передбачає граматика використання заперечення, пор.: 

(10) I didn’t attend any of the lectures. = I attended none of the 
lectures. 

(11) I didn’t attend some of the lectures. = There were some lectures that I 
didn’t attend. [1, c. 103] 

Щось схоже відбувається із заперечними займенниками, які за 
правилами мають бути замінені на позитивні аналоги, щоб запобігти 
утворенню подвійного заперечення. У такому разі як власне подвійне 
заперечення, так і заперечний займенник зберігають своє повне значення: 

(12) Don’t just say nothing. Tell us what the problem is. [6, p. 357] 
У багатьох випадках зрозуміти смисл двозначного речення дозволяє 

його трансформація. Наприклад, висловлення “I didn’t sing because Pam 
was there” може мати значення (а) і (б): 

(а) “Я не співав, тому що там була Памела”; 
(б) “Я співав не тому, що там була Памела”. 
Те, що реалізується саме значення (а), можна перевірити шляхом 

перебудови структури складнопідрядного речення з перенесенням на 
перше місце підрядного причини:  

(13) Because Pam was there, I didn’t sing. [6, p. 358] 
Деякі особливості сфери дії заперечення дозволяє описати підхід, 

запропонований семантикою фреймів. Структури знань, які називаються 
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фреймами, схемами, сценаріями, планами і т.п., є пакетами інформації, 
що зберігаються в пам’яті або за потребою утворюються в ній, таким чином 
забезпечуючи інтерпретацію стандартних ситуацій. Заперечення може 
відбуватись як у межах фрейму, до якого належить слово, так і за ними. У 
випадку з внутрішньофреймовим (within-frame) запереченням фреймова 
інтерпретація ситуації визнається прийнятною, і один з елементів фрейму 
характеризується у протиставленні до інших. При міжфреймовому (cross-
frame) запереченні має місце зменшення сфери дії заперечення в межах 
вихідного фрейму та його часткове перенесення на альтернативний 
фрейм[2, c. 76-80].  

У наступному прикладі заперечення не виходить за межі фрейму, 
полярними точками якого є лексеми “stingy” та “generous”:  

(14) You’re wrong about John. He isn’t stingy; he is really very generous. 
[2, c. 79] 

При “скасуванні” базового фрейму, що у більшості випадків свідчить 
про залучення непрямих значень, відбувається міжфреймове заперечення, 
наприклад: 

(15) You’re wrong about John. He isn’t stingy; it’s just that he’s thrifty. 
[2, c. 79] 

У цьому висловленні в утворенні значення одночасно беруть участь 
лексичні фрейми “stingy ↔ generous” (скупий ↔ щедрий) та “thrifty ↔ 
careless” (ощадливий ↔ марнотратний), які актуалізуються лише 
частково. У першому з них високий рівень наявності якості асоціюється з 
позитивною оцінкою, тоді як у другому позитивна моральна оцінка 
супроводжує низький ступінь виявлення відповідної якості. На думку 
Чарльза Філмора, інтерпретація висловлення, що заперечує фрейм, 
потребує активації спеціального інтерактивного або риторичного фрейму 
[2, с. 79]. У нашому випадку ним може бути оціночний фрейм, об’єднуючий 
лексично активовані фрейми “stingy ↔ generous” та “thrifty ↔ careless”. 
Очевидно, що у висловленні (14) превалює позитивна комунікативна 
оцінка, яка є результатом заперечення негативної якості, тоді як у фразі 
(15) рівень “компліментарності” реальної оцінки дещо падає під впливом 
дії перешкод, що вносяться взаємодією фреймів. Отже, звуження сфери 
заперечення факту наявності негативної якості хоча і не призводить 
автоматично до негативної оцінки, але частково скасовує імпліцитне 
ствердження про наявність якості позитивної. 

У наступному прикладі зміна системи координат і, відповідно, 
зміщення сфери дії заперечення є ще більш очевидними: 

(16) I don’t think I’m right. I know I’m right [2, с. 80]. 
Комунікативний смисл висловлення включає як “Я думаю…”, так і “Я 

знаю…”, отже, значення речення “I don’t think I’m right” на рівні 
формальної семантики не є істинним. 

Цей та схожі приклади реального використання мови яскраво свідчать 
про те, що розгляд заперечення на рівні істинності/неістинності 
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пропозиції, без урахування численних семантичних і прагматичних 
аспектів, далеко не вичерпує його значення. Воно в багатьох випадках стає 
мовним засобом реалізації певної комунікативної стратегії, яка дозволяє 
автору висловлення надати більшої мотивації власній точці зору через 
активне залучення адресата до процесу оцінювання. Коли автор 
висловлення виходить за межі простого заперечення пропозиції, він 
вторгається у сферу експресивного мовлення та додаткових 
комунікативних смислів. 
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ОНОВЛЕННЯ ЛЕКСИЧНОГО СКЛАДУ  
СУЧАСНОЇ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 

Ельвіра Коломієць, Анастасія Тімофеєва  
(Кам’янець-Подільський, Україна) 

Науковий керівник: Старик Оксана Вікторівна 

Англійська мова сьогодні – це мова світового спілкування, якою 
розмовляє вже понад 1,5 млрд. людей. 

Кінець ХХ – початок ХХІ століття став новим етапом для розвитку та 
оновлення словникового складу англійської мови. Людствo вступило у 
новий етап науково-технічного прогресу, який номінується інформаційною 
революцією. В умовах кардинальних та потужних швидкісних змін у 
значній мірі зросли темпи збагачення словникового складу різних мов, 
зокрема англійського, який переживає у наш час «неологічний бум».  

Англійську неологію досліджували і продовжують досліджувати 
Ю.К.Волошин, Ю.О.Жлуктенко, Ю.А.Зацний, М.О.Шутова, О.В.Корецька, 
О.М.Бондаренко та ін., але станом на сьогодні немає ґрунтовних 
досліджень неологізмів сучасної англійської мови, адже лише онлайн-
словники встигають фіксувати постійні зміни в лексичному складі мови. 
Англійська мова, як мова міжнародного спілкування активно 
поповнюється та розвивається новими словами і зворотами. Адже саме 
лексичний склад є тим компонентом мови, якому притаманні постійні 
зміни. Такі сфери як економічна та суспільно-політична (поява нових 
соціально- економічних реалій, відкриття у галузі науки та техніки, 
досягнення у сфері культури та мистецтва) за останні десятиліття 
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